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あい かい うえ きこく

あさ あす けいさつ こうえん

がいこく ぐあい かぜ かぞく

ちず ごうけい かど

ie ookii kakueki seki

kucušita/
kutsushita

ke kaikei šio/ shio

geki adži/
aji

eigo čikatecu/
chikatetsu

odeko ago daizu zei

HIRAGANA　あ～だ



ai kai ue kikoku

asa asu keisacu/
keisatsu

kóen/
kouen

gaikoku guai kaze kazoku

čizu/
chizu

gókei/
goukei

kado

いえ おおきい かくえき せき

くつした け かいけい しお

げき あじ えいご ちかてつ

おでこ あご だいず ぜい





samohlásky (V jako vowel)
A I U E O
souhlásky (C jako consonant)
K S T N H M J R W

ん jako samostatná slabika 
(nikdy na začátku slova)
možné kombinace slabik:
V e - え  obraz
CV ka - か komár
VCV a-ka あか červeň

Vん  a-n あん plán
CVん  se-n　 せん tisíc
VんCV a-n-ko あんこ pasta z      
červených fazolí

atd.

znělost a zastřenost
K-G S-Z T-D H-B-P

složené slabiky
sloupec I + JA / JU / JO

dlouhé samohlásky + 
geminace







Délka samohlásek - krátké a dlouhé

á a+a おかあさん okásan o-ka-a-sa-n matka

í i+i おにいさん onísan o-ni-i-sa-n starší bratr

ú u+u たいふう taifú ta-i-fu-u tajfun

é e+e おねえさん onésan o-ne-e-sa-n starší sestra     méně časté

é e+i がくせい gakusei　(gaksé) ga-ku-se-i student, studentka

ó o+o おおきい ókii (ókí) o-o-ki-i velký        méně časté

ó o+u おとうさん otósan o-to-u-sa-n otec



Geminace = délka souhlásek 

rozdíl mezi krátkými  a “dlouhými / zdvojenými” souhláskami

kita きた x kitta  きった

= zápis pomocí “malého CU” (i v hiraganě i v katakaně)

týká se to souhlásek “k” “g” “s” “z” “t” “d” “p” 

příklady:

ほっかいどう　Hokkaidó, Hokkaidō まっちゃ　mačča, matcha

じゅっぷん džuppun, juppun グッドguddo

きっさてん kissaten ざっし zašši, zasshi キッズ  kizzu





ohajó = dobré ráno

ohajó gozaimasu = dobré 
ráno (zdvoř.)

konničiwa = dobrý den

konbanwa = dobrý večer

sajónara = nashledanou

ojasuminasai = dobrou 
noc



Arigató = Děkuji.    Arigató gozaimasu = děkuji (zdvoř.)     Sumimasen = promiňte  Iie= ne



ittekimasu = Zdravím. 
(jdu a přijdu)

itteraššai = Zdravím. 
(jděte a přijďte)

tadaima = Zdravím (jsem 
doma)

okaerinasai = Zdravím. 
(vítej doma)

itadakimasu = dobrou 
chuť sám sobě 
(přijímám)

gočisósamadešita = 
děkuji za jídlo (byla to 
hostina)



KONVERZACE - Představování

Formálnější varianta:
HADŽIMEMAŠITE. hadžimemašite
těší mě

(jméno) DESU. (jméno) to móšimasu.
jsem (jméno)

JOROŠIKU. jorošiku onegaišimasu.
rád vás poznávám

Video kanálu SAMBONJUKU:
https://www.youtube.com/watch?v=9903wxInbYw&ab_channel=%E4%B8%89%E6%9C%AC%E5%A1%BE-SambonJuku-



Zájmena a přípony za jmény

- Japonci neradi používají zájmena - preferují vlastní jména
- k vlastním jménům připojují tzv. honorifika = částice sloužící jako oslovení

Akiko jen nejbližší osoby

Akiko-čan, Ken-kun důvěrné, “zdrobnělé” oslovení

Akiko-san paní, slečna, pan - známá osoba vyjadřuje respekt

Jamada-san

Jamada-sama vyšší úroveň zdvořilosti (např. personál vůči zákazníkovi)

Jamada-ši neutrální písemné oslovení např. v tisku



Gramatika - spona DESU　です

- podobná jako jmenná spona v češtině  (být někdo, být nějaký)               
Pes je velký.                    Inu wa ookii desu.                     いぬは　おおきいです。 

Honza je student. Honza-san wa gakusei desu. ホンザさんは　がくせいです。

- je vždy na konci věty
- nerozlišuje osobu, rod ani číslo:

 Neminulý čas = přítomný a budoucí čas
 kladný zdvořilý tvar  desu です  jsem, jsi, je, jsou, jsme, jste

 budu, budeš…
 záporný zdvořilý t.  dewa arimasen ではありません   psaná, spisovná forma  nejsem, nejsi…

 nebudu, nebudeš…
 dža arimasen じゃありません   hovorová forma

 dža nai desu じゃないです   hovorová forma



Gramatika - tématická partikule WA は

- píše se jako HA, ale čte se jako WA

- napojuje se na podstatné jméno a vytváří tak téma věty (promluvy)

já watašiwa わたしは

Akiko akikosanwa あきこさんは

- používá se v kombinaci se sponou

Já jsem student. Watašiwa gakusei desu. わたしは　がくせいです。

Akiko není studentka. Akikosanwa gakusei džaarimasen. あきこさんは　がくせいじゃありません。

- mluvčí většinou uvede téma na začátku promluvy a v dalších větách ho vynechává - posluchač si ho vyvodí z kontextu

- často se vynechává “já” „wataši wa“ わたしは 

Jsem student. Gakusei desu. がくせいです。

Nejsem student. Gakusei džaaarimasen. がくせいじゃありません。



SLOVNÍ ZÁSOBA - Národnosti

N wa země+džin desu

Mearí-san wa Amerika džin desu. メアリーさんは　アメリカじん　です。

Mary je Američanka.

Mearí-san wa Amerika kara kimašita.　メアリーさんは　アメリカから　きました。

Mary je z Ameriky. (doslova přišla z Ameriky)

Gošuššinwa? ごしゅっしんは？

Odkud pocházíte?

šuššin wa čeko desu. しゅっしんは　チェコです。

Jsem z ČR.



チェコ čeko ČR

スロバキア・スロヴァキア surobakia / surovakia SR

日本 にほん・にっぽん nihon / nippon Japonsko

ウクライナ ukuraina Ukrajina

ドイツ doicu / doitsu Německo

ロシア rošia Rusko

クロアシア kuroašia Chorvatsko



Amerika Nihon Kankoku      Igirisu Nihon

N wa země+džin desu.



Tázací partikule KA - pojí se za přísudek v zdvořilé řeči



Gramatika - tázací partikule KA か

Ve zdvořilé řeči se otázka tvoří připojením partikule KA za přísudek

- slovosled se nemění
- za partikulí KA se nepíše otazník

I v otázce je přirozenější vynechat téma věty, pokud je jasné z kontextu

Akiko-san wa gakusei desuka. あきこさんは　がくせい　ですか。 Akiko, jste studetka?

…É, wataši wa gakusei desu. …ええ、わたしは　がくせいです。 Ano, já jsem studentka.

Gakusei desuka. がくせいですか。 Jste studentka?

…É, gakusei desu. …ええ、がくせいです。 Ano, jsem studentka.



Gramatika - tázací partikule KA か

V případě otevřených otázek je třeba použít tázací výrazy (zájmena)

Téma jim vždy předchází. 

Mary, kolik Vám je let?



Sumimasen, Pepa-san desuka.  Promiňte, jste Pepa ?

… Hai / ee, Pepa desu. Ano, jsem Pepa.

… Ie / ija, Franta desu. Ne, jsem Franta.

Konverzace:



Věty se sponou I.

Národnost Mary je Američanka.

Mearí-san wa   Amerika džin   desu.

メアリーさんは　アメリカじん　です。

Ročník Mary je druhačka = studentka druhého ročníku.

Mearí-san wa   ninensei desu.

メアリーさんは　にねんせい　です。

Věk Mary je 19 let.

Mearí-san wa  džúkjúsai/juukyuusai desu.  

メアリーさんは　じゅうきゅうさい　です。



Mearí san wa Amerika džin desuka.  メアリーさんはアメリカじんですか。 Je Mary Američanka?

… Hai / ee, Amerika džin desu.　…はい・ええ、アメリカじんです。 Ano, je to Američanka.

… Ie / ija, Kankokudžin desu. …いえ・いや、かんこくじんです。 Ne, je to Korejka.



některá čísla mají 
alternativy - vždy se 
musíme naučit, kdy 
se používají

při počítání (v 
matematice) se 
používá první verze

zero, jon, nana, kjú





Numerativ ročníku - NENSEI
na číslo připojíte numerativ NENSEI:

ičinensei いちねんせい = prvák

ninensei にねんせい = druhák

sannensei さんねんせい = třeťák

jonensei よねんせい = čtvrťák   … atd.

tázací výraz:

NAN NENSEI　なんねんせい  = ve kterém ročníku?

KONVERZACE:

Sumimasen, nannensei desuka?
すみません、なんねんせいですか。
= Promiňte, v kterém jste ročníku?

… ičinensei desu.
…いちねんせいです。
= Jsem prvák.



tázací výrazy:

NANSAI なんさい = kolik let (nižší nebo stejná společenská úroveň) nansai desuka.

OIKUCU/OIKUTSU おいくつ = kolik let (výše postavený člověk) oikucu desuka.

Numerativ věku - SAI
na číslo připojíte numerativ SAI:

zvuková asimilace:
iči + sai = issai 　いっさい



XX-san WA nansai desuka? XXさんは　なんさいですか。   Kolik je — let?

XX-san WA nannensei desuka?    ＸＸさんは　なんねんせいですか。 V kolikátém ročníku je ____?



další hodina

 Neminulý čas = přítomný a budoucí čas
 kladný zdvořilý tvar  desu です  jsem, jsi, je, jsou, jsme, jste

 budu, budeš…
 záporný zdvořilý t.  dewa arimasen ではありません   psaná, spisovná forma  nejsem, nejsi…

 nebudu, nebudeš…
 dža arimasen じゃありません   hovorová forma

 dža nai desu じゃないです   hovorová forma

Gramatika = záporný tvar spony BÝT 

spona BÝT má ve zdvořilé japonštině v záporném tvaru tři varianty, které se liší 
formálností

Gakusei desu. Jsem student.

Gakusei džanaidesu. Nejsem student
Gakusei džaarimasen.
Gakusei dewaarimasen.



Mearí san wa Amerika džin desuka.  Je Mary Američanka?

… Hai, Amerika džin desu. Ano, je to Američanka.

… Ie, Amerika džin džanaidesu. Ne, není to Američanka.












